
教会堂および修道院
モンセラートには、モンセラートの
聖母寺院とベネディクト会修道院が
あり、1000年前よりこの山に登る
あらゆる巡礼者や
訪問者を迎え入れています。この共
同体は現在、聖ベネディクト（6世
紀）の規則に従う修道士50名ほど
により構成されています。
その主な目的は、宗教体験、労働お
よび巡礼者の迎え入れを深めるこ
とにあります。修道院は出会いや祈
り、対話や文化の場所です。

Святилище и 
монастырь
На территории Монтсеррат нахо-
дятся святилище Девы Марии 
Монтсерратской и бенедиктинский 
монастырь, где на протяжении 
тысячи лет принимают паломни-
ков и гостей, поднимающихся на 
гору. В настоящее время община 
состоит примерно из пятидесяти 
монахов, которые живут по уставу 
святого Бенедикта (VI век).
Их основные занятия заключаются 
в углублении религиозного опыта, 
физическом труде и приеме палом-
ников. Монастырь — место встреч, 
молитвы, диалога и культуры.

MontserratБилеты для жите-
лей Испании
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Как добраться

居住者の入場券アクセス方法

Приложение

Билеты для лиц, 
не проживаю-
щих в Испании

自然
文化

スピリチュアリティ

非居住者の入場券 アプリ

Информация 
インフォメーション
Вход на некоторые мероприятия в 
базилике необходимо бронировать 
заранее. Контактная информация:
大聖堂の儀式の中には、事前予約が必
要なものがあります。連絡先：

Tel. +34 938 777 777
informacio@larsa-montserrat.com
www.montserratvisita.com
abadiamontserrat.cat

サン・ジョアンと
サンタ・コバのケーブル
カー
サン・ジョアンのケーブルカーは、
この山の素晴らしい眺めの一部を目
にしながら自然公園に近づく素晴ら
しい方法です。
サンタ・コバのケーブルカーは修
道院とこの場所をつなぎ、目的地
ではガウディやプッチ・イ・カダ
ファルク、そしてリモーナのような
モデルニズムの芸術家の作品がある
ロザリオ記念碑を鑑賞することも
できます。

Фуникулеры Сант-
Жоан и Санта-Кова
Фуникулер Сант-Жоан — прекрас-
ный способ попасть в природный 
парк и полюбоваться лучшими 
видами на гору.
Фуникулер Санта-Кова соединяет 
монастырь с пещерой, где также 
можно увидеть комплекс Монумен-
тального розария, включающий 
работы таких мастеров модерна, 
как Гауди, Пуч-и-Кадафалк и Льи-
мона.

Образ Девы Марии
Образ Девы Марии Монтсеррат-
ской, которую называют Смуглян-
кой (Moreneta), — это великолеп-
ная романская скульптура XII века. 
По легенде, образ был обнаружен в 
Святой Пещере. В 1881 году Дева 
Мария Монтсерратская была про-
возглашена покровительницей 
Каталонии. По предварительной 
записи.

聖母像
ラ・モレネータの名前で知られるモ
ンセラート聖母像は、12世紀に製作
されたロマネスク様式で、素晴らし
く美しい彫刻です。伝説によると、
この聖母像はサンタ・コバの洞窟内
で見つかったということです。1881
年にモンセラートの聖母は、カタル
ーニャの守護聖人に制定されまし
た。事前予約が必要です。

Природный парк
Гора Монтсеррат получила статус 
природного парка в 1987 году.
Цель этого решения — защитить 
массив, который является един-
ственным в своем роде с точки зре-
ния пейзажной красоты и размеров.
С 2015 года он является частью 
Всемирного геопарка ЮНЕСКО в 
Центральной Каталонии, обладаю-
щего исключительным геологиче-
ским наследием и способствующе-
го стратегии устойчивого социаль-
но-экономического развития.

自然公園
モンセラート山は、1987年に自然
公園に指定されました。
この規定により、素晴らしい風景や
規模により、世界でも唯一の山塊を
保護しようとしています。
2015年からカタルーニャ中部の
UNESCO世界ジオパークの一環を
構成しており、持続可能な社会経済
的発展の戦略を推進する特別な地質
遺産があります。



野外美術館
モンセラートはその全体が、野外美
術館です。寺院やその周囲環境は、
彫刻や建築、そして自然の要素でい
っぱいです。
野外美術館のガイドと地図には、寺
院や自然公園への行程4つが含まれ
ており、これによりとても快適な
形で歴史の大半を発見することが
できます。

Услуги
Гостиницв Abat Cisneros***
Расположение в самом сердце 
монастыря позволяет отдохнуть и 
спокойной обстановке и любовать-
ся прекрасными видами.

Кельи Abat Marcet
Хостел Abat Oliba
Оснащенные всем необходимым 
апартаменты для тех, кто хочет 
отдохнуть на Монтсеррате, как у 
себя дома. Идеальный вариант для 
паломников, для путешествующих в 
одиночку, с семьей или с группой.

Ресторан Montserrat
Расположен в здании Mirador dels 
Apòstols, откуда открываются неве-
роятные виды на природный парк. 
Если вы предпочитаете поесть 
побыстрее, в этом же здании 
находится ресторан самообслу-
живания.

Бар-кафетерий
На территории святилища находят-
ся несколько баров и кафе.
Самый современный из них — La 
Cafetería, знаменитый тем, что его 
проектировал архитектор-модер-
нист Пуч-и-Кадафалк.

Музей
Основные коллекции музея — кол-
лекция современной живописи и 
археологии.
Современная живопись: включа-
ет работы таких каталонских худож-
ников, как Русиньоль, Казас, 
Нонель, Мир, Пикассо и Дали, а 
также подборку картин француз-
ских импрессионистов — Ренуара, 
Моне, Сислея и Дега.
Археология Библейского Вос-
тока: коллекция экспонатов, пред-
ставляющих культуру Месопотамии, 

Египта, Кипра и Святой Земли.
Старинная живопись: работы 
Берругете, Эль Греко, Кара-
ваджо и других.
Также здесь можно увидеть кол-
лекции «Nigra Sum. Иконография 
Девы Марии Монтсерратской», 
«Религиозное ювелирное искус-
ство», «Phos Hilaron. Иконы Вос-
точной Церкви» и Иммерсивное 
пространство в Зале со стенами 
XIV века.

Музей под 
открытым небом
Весь Монтсеррат представляет 
собой музей под открытым небом. 
В святилище и вокруг него множе-
ство скульптурных, архитектурных и 
природных элементов.
Путеводитель и карта «Музей под 
открытым небом» содержат четыре 
маршрута по святилищу и природ-
ному парку, которые позволяют в 
увлекательной форме познакомить-
ся с их историей.

美術館
主なコレクションは、現代美術と
考古学です。
現代美術: ルシニョール、カザス、
ノネイ、ミール、ピカソやダリと
いったカタルーニャ人芸術者の作
品や、ルノワール、モネ、シスレ
ーやドガといったフランスの印象
主義の作品もあります。
聖書東方考古学博物館: メソポタミ
アやエジプト、キプロスやパレス
チナの文化財を展示しています。

骨董絵画: ベルゲテ、エル・グレ
コやカラヴァッジョなどの作品が
あります。
さらに、黒聖母のコレクションも
目にすることができます。モンセ
ラート聖母イコン、宗教的金銀細
工およびフォス・ヒラロン。 東方
教会のイコン。 14世紀の「壁の
間」にあるイマーシブ空間。

Эсколания
Это один из старейших в Европе 
хоров мальчиков.
С понедельника по пятницу в 13:00 
и по воскресеньям в 12:00 они 
исполняют песнопения «Сальве» 
и «Виролай», гимн девы Марии 
Монтсерратской. С воскресенья 
по четверг в 19:00 они исполняют 
«Сальве» Монтсеррат. По предва-
рительной записи.

少年合唱団
ヨーロッパでも最も古い少年合唱団
の1つです。
月曜日から金曜日まで13時に、そし
て日曜日には12時に、聖歌に加え、
モンセラートの聖母の讃美歌である
ビロライが歌われます。日曜日から
木曜日にかけて19時に、モンセラ
ートの聖歌が歌われます。事前予約
が必要です。

Аудиовизуальный 
зал «Монтсеррат 
изнутри» (Montserrat 
portes endins») 
Пространство, показывающее, 
что такое Монтсеррат и в чем его 
значимость. В центре выставки 
три основополагающих оси: гора, 
монастырь и святилище. Бла-
годаря инновационной музейной 
организации и аудиовизуальным 
средствам последнего поколения 
посетитель полностью погружается 
в природу горы, историю или жизнь 
монастыря.

「Montserrat portes  
endins（モンセラートの内
部）」モンセラートが何で
あり、何を意味するかを展
示する空間。
展示は、山、修道院と寺院とい
う、3つの欠かせない軸をベースと
して行われています。最新世代の画
期的かつ視聴覚の収蔵品により、訪
問者がまさに体験型で山や歴史、そ
して修道院に入ることができるよう
になります。

サービス
ホテル アバト・シスネロス***

聖地の中心部に位置し、素晴らしい
風景を眺めながら、ここでしか味わ
うことのできない特別な滞在をお楽
しみいただけます。

独居房 アバト・マルセ
ホステル アバト・オリバ

まるで自宅のようにモンセラートを
楽しむ設備が完備したアパートメン
トです。一人旅行客や巡礼者、家族
やグループにぴったりです。

モンセラートのレストラン

十二使徒の展望台の建物内にあり、
自然公園の恵まれた展望を楽しめま
す。同じ建物ですぐにお食事を楽し
みたい場合、ビュッフェを選ぶこと
ができます。

バル/カフェ営業 

教会堂の敷地内には、さまざまなバ
ル/カフェが営業しています。
最新のラ・カフェテリアは、モデル
ニズムの建築家プッチ・イ・カダ
ファルクの設計が際立っています。

Базилика
Строительство началось в XVI 
веке. В 1881 году папа Лев XIII 
присвоил церкви статус базилики. 
Современный фасад датируется 
1901 годом, а интерьер был отре-
ставрирован после разрушений, 
нанесенных наполеоновской арми-
ей (1811).
Все желающие могут принять 
участие в молитвах и религиозных 
службах, которые проводятся в 
базилике. Монастырская месса 
проходит в 11:00, а вечерня — в 
18:45. Ознакомьтесь с распи-
санием видеомэппинга Lux 
Splendens.

大聖堂
その建設は16世紀に始まりました。
ローマ教皇レオ13世が1881年に、バ
シリカ（大聖堂）の地位を与えまし
た。現在の正面は1901年のもので、
その内部はナポレオン軍による破壊
（1811）後に再建されました。
ご希望する方であれば誰でも、大聖
堂内で行われる祈祷や礼拝に参加す
ることができます。修道院でのミサ
は11時ちょうどに、そして晩課は18
時45分に行われます。 
プロジェクションマッピング『Lux 
Splendens』の上映時間をご確認
ください。


